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SJEKAC LIMA PMK 550 A1l
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje &eli¢nog i alu-
minijskog lima. Uredaj je namijenjen iskljuéivo za
privatnu uporabu u suhim prostorima. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se

nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.

Oprema

@ Prekida UKL/ISKL
O Imbus vijak

© Mijerni utor 1,6 mm
O Mijerni utor 1,2 mm
© Nosac matrice

O Matrica

@ Imbus klju¢

O Imbus vijak

© Rezni klin

O Imbus klju¢

@ Prihvatnik alata

@ Drzac Eetkice kape

Opseg isporuke

1 Sjekaé lima

2 Rezna klina (1 unaprijed montiran)
2 Imbus kljuéa

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 550 W

Broj pomaka u praznom hodu

(min") 2200 p/min

Kapacitet rezanja/debljina materijala

maks. u aluminijumaluminijumdo
2,5 mm (200 N/mm?2)
celik
1,6 mm (400 N/mm?2),
1,2 mm (600 N/mm?2),
0,8 mm (800 N/mm?2)

Min. radijus rezanja  unutarnji = 45 mm

vaniski = 50 mm

5 mm

I1/[8] (dvostruka izolacija)

Sirina rezne brazde
Razred zadtite
Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A - standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi

Razina zvuénog tlaka L= 93 dB (A)
Odstupanije K,= 3 dB
Razina zvuéne snage L, =104 dB (A)
Odstupanie Kyo= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
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Ukupna vrijednost vibracija
(Zbroj vektora triju smjerova) izralunat u skladu s
normom EN 62841:
Rezanije lima

a, = 87 m/s?
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o na&inu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokuiajte zadrzati opterecenje na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije optereéenja
vibracijama su no3enije rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enije radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elekiri¢ni uredaj iskljuéen i razdoblja u kojima
je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenijal).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENUJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. NepridrZavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekirini uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji naédin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

HR 3
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b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viesanije istog ili izvlaenije utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

® /A OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

<3

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.

Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti labavu, Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaga moZe smaniiti opas-
nost zbog prasine.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s o$teéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
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c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju

d

e

f

9

h

5.

a

ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no uklju&ivanje elekiri¢nog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada elektriénog alata ili nisu
proditale upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaij. Elektri¢ni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koiji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za skare

za lim

B Cvrsto drzite alat.

B Pravilno priévrstite izradak.

B Ruke drzite podalje od rotiraju¢ih dijelova.

B Rubovi i strugotine izratka su ostri. Nosite ruka-
vice. Da biste sprijedili ozljede, preporucuije se i
no3enje debelih potplata.

B Ne stavljajte alat na strugotine izratka. U pro-
tivnom moZe dodi do o3teéenja i smetnji u radu
uredaja.

B Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Alat
koristite samo drzeéi ga rukom.

B Uvijek pazite da sigurno i &vrsto stojite.
Prilikom koristenja alata na povisenim radnim
mjestima, pazite da ispod vas nema drugih
osoba.

B |zbjegavaijte dodirivanje reznog klina, matrice
ili izratka odmah nakon obrade, jer su dijelovi
jo3 uvijek vruéi i mogu uzrokovati opekline na
kozi.

B Izbjegavajte rezanie elekiriénih kabela. To

moZe uzrokovati teske nesreée uzrokovane
strujnim udarom.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

HR 5
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Prije ukljuéivanja uredaja

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utikag iz utiénice.

Promjena polozaja nosac¢a matrice
(vidi sliku A)

PoloZaj matrice moZe se podesiti za 360°.
Zadane su &etiri radne pozicije s pomakom od
90°. Radni se poloZaji mogu postaviti na sliededi
nacin:

¢ Otpustite imbus vijak @ pomocu prilozenog
imbus kljuéa @.

¢ Okrenite nosa& matrice @ u Zeljeni radni
polozaj tako da odgovarajuéa rupa u nosadu
matrice @ bude usmjerena prema imbus

vijku @.

¢ Imbus vijok @ ponovno zategnite prilozenim
imbus kljuéem @.

¢ Laganim okretanjem nosaca matrice @ provjerite
zadrZava li se isti u svom poloZaju.

Dopustena debljina materijala

Maks. kapacitet rezanja ovisi o kvaliteti i &vrstodi
materijala.

Mierni utor € i @ na nosacu matrice @ sluze kao
mierka debljine za dopustenu debljinu rezanja.
Nikada ne reZite materijale deblje od onih navede-
nih u tehni¢kim podacima.

Montaza i demontaza reznog klina
i nosaéa matrice (vidi slike B + C)

4 Za demontazu reznog klina @ i nosaca
matrice @ otpustite imbus vijak @ prilozenim
imbus klju¢em @.

4 Skinite nosa¢ matrice @ s uredaja.

4 Oftpustite imbus vijak @ pomodu prilozenog
imbus klju¢a (), kako biste rezni klin @ nakon

toga mogli izvaditi iz prihvatnika alata @.

4 Za montazu umetnite novi prilozeni rezni klin @
u prihvatnik alata P, tako da je otvor u reznom
klinu @€ usmijeren prema imbus vijku @.

¢ Custo zategnite imbus vijak @ kako biste u&vr-
stili rezni klin @.

4 Uvedite nosa¢ matrice @ u uredaj i ponovno
ga postavite preko prihvatnika alata (.

¢ Okrenite nosa¢ matrice @ u Zeljeni radni
polozaj tako da odgovarajuéa rupa u nosadu
matrice @ bude usmjerena prema imbus
viiku @.

¢ Imbus vijok @ ponovno zategnite prilozenim
imbus klju¢em @.

4 Laganim okretanjem nosa¢a matrice @ provjerite
zadrzava i se isti u svom poloZaiju.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja

¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ pritisnite u polozaj ,0".
Isklju¢ivanije uredaja

¢ Prekida¢ UKL/ISKU @ pritisnite u polozaj ,I”.
Podmazivanje

4 Nanesite komercijalno dostupno strojno ulje na
liniju rezanja kako biste produzili vijek trajanja
reznog klina @ i matrice @.

To je posebno vazno prilikom rezanja aluminija.

Postupak rezanja

¢ Tijekom postupka obrade uredaj drzite pod
pravim kutom (90°) naspram izratka.

4 Uredaj u smjeru rezanja pomicite uz lagani
pritisak.
Izrezivanje

Za izrezivanie iznutra, potrebno je probusiti rupu
veéu od 22,5 mm za umetanje nosaéa matrice @.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljucite i izvucite utikaé
iz utiénice.
B Uredaj uvijek mora biti &ist, suh i na njemu ne
smije biti ulja ni masnode.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Ugljiéne &etke moraju se uklanjati i redovito
provijeravati. Ako se istrose do krajnje mjere
istro$enosti, moraju se zamijeniti. Karbonske
Cetke uvijek drzite Ciste kako bi slobodno mogle
kliziti u drzagima. Obje ugljikove Eetke treba
zamijeniti istodobno. Koristite samo identiéne
Eetke od ugliika.

B Odvijte kapke drzaéa &etke (B odvijacem. Izva-

dite istrosene &etkice od ugljika, umetnite nove,
a zatim ponovno uvijte poklopce drzada Cetke.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti mreznik kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uvredaja.

HR 7
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

D40
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.




///|PARKSIDE’

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
337334_2007.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i oéuvanije sigurnosti uredaja.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jaméi oéuvanie sigurnosti
uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
matrica, rezni klin, ugliene &etkice, prekida-
&i) mogu se naruéiti preko naseg servisnog
telefonskog centra.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 337334_2007 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com

Zbrinjavanje
Y

e

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 9
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Izvorna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju€ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8: 2016

EN 50581:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Oznaka tipa stroja: Siekag lima PMK 550 Al
Godina proizvodnje: 11-2020
Serijski broj: IAN 337334_2007

Bochum, 09.11.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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GRICKALICA ZA LIM
PMK 550 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se

sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za se&enje &eliénih i alumini-
jumskih limova. Uredaj je odobren iskljugivo za
li&nu upotrebu, u suvim prostorijama. Svaka druga
upotreba ili izmena uredaja vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Imbus-vijak

© Memi zleb 1,6 mm
O Memi zleb 1,2 mm
© Drzaé matrice

O Matrica

@ Imbusklju¢

O Imbus-vijak

© Probija¢

@ Imbusklju¢

@ Drzag alata

® Kapice drzaca Cetke

12 RS

Obim isporuke

1 grickalica za lim

2 probijaéa (1 prethodno montiran)
2 imbus-kljuéa

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 550 W

Broj hodova u praznom hodu

(min") 2200 p/min

Kapacitet seéenja/debljina materijala

maks. u Aluminijum
2,5 mm (200 N/mm?2)
Celik

1,6 mm (400 N/mm?2),
1,2 mm (600 N/mm?2),
0,8 mm (800 N/mm?2)

Iznutra = 45 mm
Spolija = 50 mm

Min. radijus seéenja

5 mm

Klasa zastite I1/[8] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬂ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

Sirina traga secenja

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa
ocenom A iznosi tipicno

Nivo zvuénog pritiska L,= 93 dB(A)
Odstupanije Ko= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 104 dB (A
Odstupanije Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija
(suma vektora tri smera) izmerene u skladu sa
EN 62841:

Seenje limova

a, = 87 m/s?
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektrienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koiji se koristi
elekiriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da opterecenje drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
ie elekiriéni alat isklju¢en, kao i vremena u
kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenija).

Opste bezbednosne
napomene za elektri¢ne
alate

/\ UPOZORENUJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uput-
stava mogu da dovedu do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne alate na
akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna pod-
ru¢ja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje

mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

RS 13
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2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da

odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na

koji nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat povecava rizik
od elekiri¢nog udara.

Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
priklju&ni kablovi povecavaiju rizik od elekiri¢nog
udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzZne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
dozvolienog za spoljno podrugje smanjuie rizik
od elekiri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba Fl zadtitne sklopke smanjuje
rizik od elektriénog udara.

14 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elekiricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smaniuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na elektriéno napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekiriénog alata
ili priklju¢ivanje veé uklju¢enog elekiricnog
alata na strujno napajanje, moze da dovede
do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elekiri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovaraju¢im elektriénim alatom
Cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbed-
nosna mera spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiricnog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elekiriéne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim secivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koja se obavlja.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povrsine suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguduju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijoma.

5. Servis

a)

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osoblie
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene
za grickalice za lim

Drzite alat &vrstim zahvatom.
Obezbedite radni predmet besprekorno.
Drzite 3ake podalje od rotiraju¢ih delova.

Ivice i strugotina radnog predmeta su otre.
Nosite rukavice. Da bi se sprecile povrede,
preporuéeno je nosenije cipela sa debelim
donom.

Ne odlazite alat na strugotinu od radnog pred-
meta. U suprotnom, mogu da nastanu osteéenja
alata i smetnje u radu.

Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora.
Koristite alat samo sa drzadem za $aku.

Stalno vodite raduna o bezbednom poloZaju.
Kada alat koristite na visoko izdignutim radnim
mestima, uverite se da nema ljudi ispod Vas.

Izbegavaijte dodir sa probija¢em, matricom ili
radnim predmetom neposredno nakon obrade,
zato 3to su ti delovi veoma vruéi i mogu da
prouzrokuju opekotine na koZi.

Izbegavaite presecanije elekiri¢nih kablova.
To moze da dovede do tedkih nezgoda usled
elektri¢nog udara.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, iskljuite uredaj
i izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

Promena poloZaja drzaéa matrice
(vidi sliku A)

PoloZaj matrice moze da se podesi za 360°.
Prethodno su zadata &etiri radna poloZaja sa
pomakom od 90°. Radni poloZaji mogu da se
podese na sledeéi naéin:

¢ Odvijte imbus-vijak @ prilozenim imbus-
kljucem @.

¢ Okrenite drza¢ matrice @ u Zelieni radni polozaj,
tako da odgovarajuéa rupa u drzaéu matrice @

pokazuje ka imbus-vijku @.

¢ Ponovo pritegnite imbus-vijak @ prilozenim
imbusklju¢em @.

¢ Laganim okretanjem proverite da li se drza¢
matrice @ dri u ispravnom polozaju.

Dozvoljena debljina materijala

Maks. kapacitet secenja zavisi od kvaliteta i &vrstoée

materijala.

Merni zleb @ i @ na drzadu matrice @ sluze kao

$ablon za dozvolienu debljinu se&enja.
Nikada ne secite materijale veée debljine od one
koja je navedena u Tehnigkim podacima.
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Montaza i demontaza probijaéa
i drzaéa matrice (vidi slike B + C)

¢

Da biste demontirali probija¢ @ i drza¢
matrice @, odvijte imbus-vijak @ prilozenim

imbus-kljuéem @.

¢ Skinite drza¢ matrice @ sa uredaja.

Odbvijte imbus-vijak @ prilozenim imbus-
kljucem (I, da biste na kraju izvadili probija @
iz drza&a alata @.

Kod montaZe umetnite nov, isporuéen probi-
ja¢ @ u drzaé alata ), tako da rupa u pro-
bijacu @ pokazuje ka imbus-vijku ©.

Pritegnite imbus-vijak @), da biste pricvrstili
probija¢ @.

Ponovo postavite drza& matrice @ iznad
drzaéa alata ) i umetnite ga u uredaj.

Okrenite drza¢ matrice @ u Zeljeni radni polozaj,
tako da odgovarajuéa rupa u drzaéu matrice @
pokazuje ka imbus-vijku €.

Ponovo pritegnite imbus-vijak @ prilozenim

imbus-kljuéem @.

Laganim okretanjem proverite da li se drza&
matrice @ dri u ispravnom poloZaiju.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj ,0”.

Isklju€ivanije uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/

"

iskljucivanje @ u polozaj ,1“.

Podmazivanje

4 Nanesite komercijalno masinsko ulje na liniju
seéenja, da biste produzili vek trajanja probi-
jaca © i matrice ©@.

To je posebno vazno kod seéenja aluminijuma.

Postupak seéenja

¢ U toku postupka obrade, drzite uredaj pod pra-
vim uglom (90°) u odnosu na radni predmet.

4 Pomeraite uredaj blagim pritiskom u smeru
secenja.
Isecci

Kod unutradniih iseéaka je potrebna rupa 22,5 mm
radi umetanja drzaéa matrice @.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
mrezni utikaé iz uti¢nice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

| Cistite kuciste suvom krpom.

B Ugliene Cetkice se moraju redovno uklaniati
i kontrolisati. Ako se troSe do krajnje granice
habanja, moraju se zameniti. Karbonske Zetke
uvek drzite Ciste da bi slobodno mogle kliziti u
drza&ima. Obje ugliene Eetke treba zameniti u
isto vreme. Koristite samo identié¢ne &etkice od
uglienika.

B Odvijte kapice drzaéa etke (B odvijacem.
Uklonite istrosene cetkice od uglienika, umetnite
nove, a zatim vratite poklopce drzaga Zetke.

/\ UPOZORENJE!

B Kada je potrebna zamena mreznog
prikljuénog kabla, onda to mora da obavi
proizvodag ili njegov predstavnik, da bi se
izbeglo ugroZavanje bezbednosti.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Grickalica za lim

Model

PMK 550 A1l

IAN / Serijski broj

337334_2007

Proizvodagé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili

kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo sa ori-

ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. matrica,
probijag, ugliene &etkice, prekidadi) moZete
da poruéite preko naseg kol-centra.

Odlaganje
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne

alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elektriéni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

OdlozZite ambalazu na ekoloski

b prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razli¢itim ambalaznim

a

materijalima i, ako je potrebno, odvoji-
te ambalaZne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaceni skraéenicama (a) i ciframa (b)
sa sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

‘. O moguénostima za odlaganje

2 dotrajalih proizvoda saznadete u
%A Vasoj opitinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8: 2016

EN 50581:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Oznaka tipa masine: Grickalica za lim PMK 550 A1l
Godina proizvodnje: 11-2020.
Serijski broj: IAN 337334_2007

Bohum, 09.11.2020.

.'/’

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE TAIAT TABLA
PMK 550 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafi-va

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru t&ierea tablei de ofel
si a tablei de aluminiu. Acest aparat este destinat
exclusiv uzului privat, in spatfii uscate. Orice altd
utilizare sau modificare a aparatului este conside-
ratd a fi neconformd si atrage pericole conside-
rabile de accidentare. Producétorul nu isi asuma
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Surub cu cap hexagonal inecat
© Canal de mésurare de 1,6 mm
O Canal de mésurare de 1,2 mm
@ Suport de matrif

O Matrita

@ Cheie hexagonald

O Surub cu cap hexagonal inecat
© stift crestat

(D Cheie hexagonald

@ Portscula

® Capacul suportului periilor
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Furnitura

1 masing de tdiat tabla

2 stifturi crestate (1 premontat)
2 chei hexagonale

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 550 W

Numarul de curse la ralanti

(min.T) 2200 p/min.

Puterea de taiere/grosimea max.

a materialului in aluminiu
2,5 mm (200 N/mm?2)
otel
1,6 mm (400 N/mm?2),
1,2 mm (600 N/mm?2),
0,8 mm (800 N/mm?2)

interior = 45 mm
exterior = 50 mm

Raza min. de tdiere

5 mm

I1/[0] (izolare dubla)

Lafimea tdieturii
Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de

Nivelul presiunii acustice = 93 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, =104 dB (A)
Incertitudine Kyo= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!
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Valorile totale ale vibra,tiilor Indica'ii generale de

(suma vectoriald a trei directii) determinate conform " . o

EN 62841- siguranta pentru sculele

Tdierea tablelor a, = 87 m/s? electrice

Incertitudine K=1,5 m/s? /\ AVERTIZARE!

m > Citii toate indicatiile de siguran}d, instruc-

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de tiunile, imaginile si datele tehnice cu care

emisie a zgomotului indicate au fost mésurate este prevdzutd aceastd sculd electrica.
conform unei proceduri de verificare standar- Nerespectarea urmétoarelor instructiuni
dizate si pot fi utilizate pentru compararea poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
sculelor electrice. r&niri grave.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-

A\ AVERTIZARE! te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa . )
de valorile indicate, in funcfie de modul in 1. Siguranta zonei de lucru
care scula electricd este utilizatq, in special in a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
functie de tipul piesei de prelucrat. Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
> Tncercafi s& mentinefi sarcina la un nivel cat punzétor pot duce la accidentdri.
mai redus. Masuri exemplificative pentru b) Nu lucrati cu scula electric in medii cu
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea potential exploziv in care se gésesc lichide,
ménusilor in timpul ufilizérii sculei si limitarea gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate produc scantei care pot aprinde pulberea sau
in considerare foate componentele ciclului de vaporii.

functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat farg
sarcind).

c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dac suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule
electrice protejate prin imp&mdntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate

reduc riscul de electrocutare.
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b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impé&-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care corpul dvs. este legat la pamént, existd un
risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electricd
sau pentru a scoate stec&rul din priza. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrafi cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utiliz&rii sculei electrice poate duce la rdniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie anti-
derapantd, cascd de protectie sau echipament
de protectie a auzului, in funcfie de fipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rénire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

d

e

f

9

h

a

b

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conectarea
sculei electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbréc&mintea largd, bijuteriile sau parul
lung pot fi agdtate de componentele mobile.
Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utilizari.
Neatentia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secunda raniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c)

d

e

f

9

h

5.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precaufie impie-
dica pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesori-
ile. Verificati dac& componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazg,
dacd existé componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incét sa fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile efc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru masina
de taiat tabla

Tineti scula ferm.

Asigurati piesa de prelucrat impecabil.

Nu apropiati mainile de piesele in miscare.
Marginile si aschiile piesei de prelucrat sunt
ascufite. Purtati manusi. Pentru prevenirea rdni-

rilor se recomandd, de asemeneq, purtarea de
incdlidminte cu talp& groasd.

Nu amplasati scula pe aschiile piesei de
prelucrat. In caz contrar se poate ajunge la
defectarea si disfunctionalitdti ale sculei.

Nu l&sati scula nesupravegheatd cét timp este
in functiune. Utilizati scula numai cu suport
manual.

Asigurati intotdeauna stabilitatea.

in cazul utilizarii sculei in locuri situate la indl-
time, asigurati-va c& nu stationeazd persoane
sub acestea.

Evitati contactul cu stiftul crestat, matrita sau
piesa de prelucrat imediat dupé prelucrare,
deoarece piesele sunt incd foarte fierbinti si
pot cauza arsuri ale pielii.

Evitafi tdierea cablurilor electrice. Aceasta poa-
te cauza accidente grave prin electrocutare.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibilé cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi

aparatul si scoateti stecarul din prizd.

Modificarea pozitiei suportului de
matrita (a se vedea fig. A)

Pozitia matrifei poate fi ajustatd la 360°.

Sunt presetate patru pozifii de lucru cu permutdri
de 90°. Pozitile de lucru se pot regla dup& cum
urmeazd:

¢

¢

Desfaceti surubul cu cap hexagonal inecat @
cu cheia hexagonald livrata @.

Rofifi suportul de matrité @ in pozitia de
lucru doritd, astfel incét orificiul suportului de
matritd @ s& fie orientat spre surubul cu cap
hexagonal inecat @.

Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal
inecat @ cu cheia hexagonald livratd @.

Rotiti usor suportul de matrité @ pentru a verifica
dacd se afld in pozifia corectd.

Grosimea permisa a materialului

Capacitatea max. de tdiere depinde de calitatea

si rezistenfa materialului.

Canalul de mésurare @ si @ al suportului de
matrité @ este calibrul de grosime pentru grosimea
de taiere admisd.

Nu t&iati niciodatd materiale cu grosimi care

depdsesc grosimile indicate in datele tehnice.
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Montarea si demontarea stiftului
crestat si a suportului de matrita
(a se vedea fig. B + C)

¢

Pentru demontarea stiftului crestat @ si a su-
portului de matrité @ desfaceti surubul cu cap
hexagonal inecat @ utilizand cheia hexagona-

& livrata @.
Scoateti suportul de matritd @ de pe aparat.

Desfaceti surubul cu cap hexagonal inecat @
cu cheia hexagonald livratd ) pentru a scoate
apoi stiftul crestat @ din portsculd (.

Pentru montare introduceti noul stift crestat
livrat @ in portscula ), astfel incat orificiul
stiftului crestat @) s& fie orientat spre surubul
cu cap hexagonal inecat €.

Strangeti surubul cu cap hexagonal inecat @
pentru a fixa stiftul crestat @.

Ghidati si reintroduceti din nou suportul de
matritd @ in aparat cu ajutorul portsculei @.

Rotifi suportul de matritd @ in pozitia de
lucru doritd, astfel incét orificiul suportului de
matrité @ s& fie orientat spre surubul cu cap
hexagonal inecat @.

Stréingeti din nou surubul cu cap hexagonal
inecat @ cu cheia hexagonalé livratd @.

Rotifi usor suportul de matrita @ pentru a
verifica dacd se afld in pozifia corectd.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea aparatului

¢

Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

pozitia ,0".

Oprirea aparatului

¢

Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

L
pozitia ,|
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Lubrifierea

4 Aplicati ulei de motor obisnuit pe linia de tdiere
pentru prelungirea durabilitdtii stiftului crestat @
si a matritei (.

Acest aspect este deosebit de important la
t&ierea aluminiului.

Procesul de taiere

4 Pozitionati aparatul in unghi drept (90°) fata
de piesa de prelucrat pe durata procesului de
prelucrare.

¢ Deplasati aparatul prin ap&sarea fing pe
directia de taiere.

Decupaje
Pentru decupaiele interioare este nevoie de o gaurd

mai mare de 22,5 mm pentru introducerea suportu-
lui de matrita @.

Intretinerea si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.
B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
uscatd.

B Periile de carbon trebuie indepdrtate si verificate
regulat. Dacd sunt uzate pénd la limita de uzurg,
acestea trebuie inlocuite. Péstrali intotdeauna
periile de carbon pentru a putea aluneca liber in
suporturi. Ambele perii de carbon trebuie inlocu-
ite in acelasi timp. Folositi doar perii de carbon
identici.

B Desurubafi capacele suportului periei B cu o
surubelnitd. indepdrtati periile de carbon uzate,
infroducetile pe cele noi si apoi insurubati capa-
cele suportului periei.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
alimentare, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OEEHO)
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 337334_2007.

www.lidl-service.com.
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/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producdtorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu,
matrifd, stift crestat, perii de carbon, comuta-
tor) pot fi comandate prin intermediul liniei
noastre telefonice.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 337334_2007 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale
%(\9 ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul mengjer!

Conform Directivei europene 2012/19/

EU, sculele electrice uzate trebuie co-
lectate separat si eliminate la un punct de reciclare
ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
C?‘. Informatii despre .posibi|ifé,ﬁ|e de e|.imi-
nare a produsului scos din vz pot fi
@n obtinute de la administrafia local&.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si
a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8: 2016

EN 50581:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Denumirea tipului masinii: Masing de tdiat tabld PMK 550 A1
Anul de fabricatie: 11-2020
Numar de serie: IAN 337334_2007

Bochum, 09.11.2020

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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HATEP PMK 550 A1

BbreBepeHue

I-IOSD.pGBSIBCIMe BM 30 I'IOKyI'IKClTCI HQO BALWWIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
P'bKOBOnCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'I$I € 4YacT OT TO3Un
I'IpO,ElyKT. TO C'bﬂ'bp)KO BOAXHM yKG3GHM9I OTHOCHO
6e3OI'IGCHOCTI'G, yr|0Tpe6oTo n I'IpeJZlOBCIHeTO 3a
otnagbum. I'Ipenm ana m3non3sare I'IPOD.yKTCI, ce
3GHO3HG;1T6 C BCHUYKM yKGSOHMSI 3a O6Cﬂy)KBOHe Z]
6e3OI'IGCHOCT. MSHOHBBGﬁTe I'IpOnyKTG €OUNHCTBEHO
cnopen OMMUCAHMETO U 3Q yKG3GHVITe O6J'IC]CTM HQ
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
nuua 3aegHo C uanarta ﬂOKyMeHTCILl,MSI.

Ynorpe6a no npeaHAazHAYeHue

Ypenst e npeAHa3HAYEH 30 PS3aHE HO CTOMAHEHA
M anyMMHMEBA NAMAPKHA. YPedbT e paspelueH
€0MHCTBEHO 30 NTMYHA ynoTpeba B Cyxu Mome-
weHms. Beska apyra ynotpeba mnm npoMsHa Ha
YPEena ce CuMTa 30 HelenecbobpasHa u Kpue
3HAUMTENHKM ONACHOCTM OT 310MOMYKA. 30 NoBpe-
OM BCMIEACTBME HA YNoTpeba, KOSTO He OTroBApS
HQ NPenHA3HAYEHUETO, NPOM3BOAMTENST He NoeMa
OTIOBOPHOCT.

O6opynsaHe

@ Mpeskniousaren 3a skntousaHe/M3KIIOUBAHE
@ B ¢ BLTpelien wectocTeH
© Kneb 3a vamepsare 1,6 mm
O Xneb 3a vsmepsare 1,2 mm
@ Orpxay Ha maTpuuata

0O Marpuua

@ Lecroctenen knioy

O By ¢ BLTpewen wectocten
© LWudr ¢ Haceuka

(D Wecroctenen kmiou

® Ovpxay Ha uHcTpyMeHTa
B YETKA 3A kanauku

32 BG

OkoMnneKkToBKa HA aocraBKkara
1 Harep

2 wmdra ¢ Haceuka
(1 npensapuTento moHTMpaH)

2 WeCTOCTeHHM Knkoua

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

Homunanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HomwuHanna koHcymauus 550 W

Bpoit xonoee Ha npaseH xon

(min") 2200 p/min

Mpoussoautentocrt Ha pasave/OebenutHa Ha

aAnyMMHKIA

2,5 mm (200 N/mm?2)

CTOMaHa

1,6 mm (400 N/mm?2),

1,2 mm (600 N/mm?2),

0,8 mm (800 N/mm2)

BbTpelteH = 45 mm

marepuana Makc. B

Mun. paauyc Ha pasare
sbHWeH = 50 mm

LLlMpMHG HQ cnendara ot

psa3aHe 5 mm

/(0]

(nBoriHa usonaums)

Knac Ha 3awmta

CToMHOCT Ha WYMOBMTE EMUCHM

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvrnacro EN 6284 1. Msmepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ LYMA HA ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA

Hueo Ha seykosoto Hansrake L, = 93 dB (A)
B®3MOXHA HETOUHOCT Ha
M3MEpPBAHETO K,= 3 dB

pA
Hwuso Ha 3sykosata mowroct L, = 104 dB (A)
Bv3MOXHA HeTouHoCT
HO M3MEpPBaHeTO Kya= 3 dB

Hocete antngponu!
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CyMapHu cToiHOCTH Ha BubpaummTe
(sexTopHa cyma ot Tpute nocokm) onpeaenem
cvrnacro EN 62841

Pasane Ha namapuHm a, = 87 m/s?
Bb3MorxHa HeTouHOCT Ha
M3MEPBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMApHK CTOMHOCTM HA
BUOPALIMUTE 1 NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA
LWYMOBUTE EMUCUU CA U3MEPEHM CBIMACHO
CTGHOOPTEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT Ad
Ce M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NeKTpU-
YECKM MHCTPYMEHTM.

> [locoueHwnTe CyMApHM CTOMHOCTM HA
BUOPALIMUTE M MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA
LYyMOBMTE EMUCMM MOFAT AA CE U3MNON3BAT
1 30 NPefBapUTENHA OLIEHKA HA HATOBAP-
BAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumonHmTte 1 wymoswHTe emmcHm no
BPEME HQ AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3AMYHM B 30BMCMMOCT OT HQYMHA Ha pabo-
TG C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo
oT BuAaa Ha obpaboTsaHus aetann.

> [loctapaiite ce Aa NOAABPXATE HATOBAP-
BAHETO MAKCMManHo Hucko. MprmepHn
MEPKM 30 HOMANFBAHE HA BUOPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLIM MPK
ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OTPaHMYABAHE
Ha pabotHoto BpeMe. [Npu Tosa Tpsbea na ce
B3EMQT NPeaBma BCMYKM YacTh Ha paboTHMS
umKbn (HaNp. nepuoauTe, Npes KOMTO enek-
TpMLIeCKMﬂT MHCprMeHT € U3KITKOYEH, KAKTO
1 NepMopMTE, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKMTIOUEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

O6wmn ykasaHus 3a

S,
6e30MNacHOCT 3a ENeKTPU-
UeCKU UHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHME!

> Bsemete noa BHMMAHME BCUYKM YKA3QHMS
30 6€30NACHOCT, MHCTPYKLMM, M306paKeHNs
M TEXHUYECKU NAHHU, NPUAPY>XABALM TO3M
€neKTpMYeCcKM MHCTpyMeHT. [Tponycku npu
CMA3BAHETO HA AONYMNOCOYEHUTE UHCTPYKLIMM
MOraT A MPUYKHST TOKOB yaap, noxap 1/
UMM TEXKM HAPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKUMM 30 6BbAeILM CNpaBKM.

M3nonssanmsT B ykasaumsTa 3a esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6otewm c akyMynatopHu 6atepui enexkTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHoct Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaark M HeocseTeHM
PABOTHU MECTA MOTAT A MPUYMHST 3MOMONYKM.

6

He pabortete ¢ enektpmueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAa C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UMM NPAXOBE.

Enektpmrueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBarT nckpw,
KOWMTO MOFAT AQ 3ANAAST NPAXA UAM NapwuTe.

8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APbXXTe Ha pascTosHMe aeua m
apyrm nuua. lpu otBNMYaHE Ha BHUMAHWETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHoct

CBbp3BalmaT Liencen Ha eNeKTpMYEecKMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba fa € noaxoasiy 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tps6ea na ce npoMeHs
MO HUKAKBB HOYMH.

He msnonseaite npexontu wencenu saenHo
CbC 3ALMTHO 3a3€MEHMUTE eNeKTPUIYECKM UHC-
TpyMeHTH. LLlencenute, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, 1 NOAXOAIWMTE ENEKTPUYECKM

2

KOHTAKTM HOMANABAT PUCKA OT TOKOB ynadp.
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6) M36arearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3€MeHM

B

a

e

3.

a)

MOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, panma-
TOopM, Neuku u xnaamnnamum. Couiecrsysa no-
BULLEH pIACK OT TOKOB yﬂGp, KOraTo T4/510TO BU €
3a3eMeHo.

Masete enekTpryeckmTE MHCTPYMEHTU OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAA B eNeKTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT NOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npenHasHayeHmeTo Ha CBBP-
3Bawms Kaben, HaNPUMMep 3d HOCeHe MNK
OKQYBAHE HA eNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 ObPNAHE HA Wencena oT KOoH-
takra. Masete cebp3eawms kaben or Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe UNKM ABMXKELM ce
yactu. [ospeneHn Unm onneteHn CBLP3BALLM
kabenu yBenuuaBsar pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboture Ha oTKpUTO C enekTprUEcKM
MHCTPYMEHT, U3NON3BATE CAMO YABLIKUTENH,
KOMTO Ca paspeLieHm 3a NON3BAHe HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha OTKPMTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAp.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3non3BaifTe NPekbCBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonzeaHeto Ha npekbceay ¢ nedek-
THOTOKOBQ 30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

BesonacHocT Ha xXoparta

Brnete BHMMaATeNHK, chcpepoToyeTe ce BPXY
TOBQ, KOETO U3BBLPLIBATE, M MOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpMYEcKu UH-
cTpyMeHT. He M3nonsesaite enekTpuyeckm mH-
CTPYMEHT, KOTdTO CTe YMOPEHM UNM CTe NoA
Bb3[EMCTBMETO HA HAPKOTMLM, GNKOXON MAK
MenMKAMeHTH. EnH MOMeHT HeBHMaHKE Npu
paboTa ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXeE A
[oBeae N0 CePUO3HM HAPAHABAHMS.

6) U3snon3eaitte n1uHKM npeanasHu cpeacrtea u

BUHAIK HOCEeTe 3ALWMUTHMU oumna. MinonssaHeto
HO NUYHK NpenndasHi CPpeancTsa KATo Npaxosa-
WHTHO MAcCKQ, yCTOl‘/'i‘-IMBM HQ nnb3raHe 3aWmTHA
O6yBKM, Kacka mnu OHTMq)OHM - B 3ABUCUMOCT
OT BMAA U NPUNOXEHUETO HA ENEKTPUYECKMS NH-
CTPYMEHT - HaOMangaBa pMUCKA OT HAPAHABAHUS.
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8) U3bsrsaiite HeBoNHO NyckaHe. Yeepere ce,
Ye eneKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KNIOUEH,
npenM Oa ro CBbP>KETe KbM €NeKTpOo3axpaH-
BaHeto u/mMnu akymynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emete unu Hocute. Korato npu Hocete
HO eneKTPUYECKMI MHCTPYMEHT ObPXXMUTE NpPb-
CTa CH1 HQ npeBKﬂl'O‘-IBClTeﬂﬂ nnum CB'hp)KeTe
BKNHOYEH eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3AXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 310MONYKM.

r) OtcTpaHsBamTe MHCTPYMEHTMTE 30 HACTPOMKA
MNU raedHUTE KNOYOBEe, NPEaM Aa BKIOUMTE
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpyMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE 0A NMPUUMHM

HAPAH4BAHMA.

n) Usbarsaiite HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA T-
noto. 3aeMeTe cTAbMNHA NO3ULMSA U BUHATH
nasere pasHosecHe. TaKa e MOXETe Ad KOH-
Tponupare No-no6pe enekTPUUecKMs MHC-
TPYMEHT B HEOUAKBAHUW CUTYQLMM.

Hocere nonxogswo pabotHo obnekno. He
HoOceTe WKWPOKKM Apexu unu Buxxyta. [dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce yactn. CeobonHute apexu, Buxytara u obi-
TMTe KOCK MOTaT A 6bOAT 3AXBAHATM OT ABMXKE-
WM ce yactu.

e

x) AKO € Bb3MOXKHO MOHTMPGHE HA YPEeaM 3a M3-
CMyKBGHE M ynaesHe Ha npax, Te Tpabea na ce
CBBLPXKAT M M3MON3BAT NPABMIHO. M3nonssarero
HO ypen 30 M3CMYKBOHE HA MPAX MOXe Oa Ha-
ManM ONACHOCTUTE MOPAAM HANUYME HA MPAX.

3) He cu BHywasaiite, ue cre B 6esonacHocr, 1
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPM KO-
rato cre 3anosHat1 ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHmumarento 6o-
paBeHe MOXe [A AOBELE 30 YACTM OT CeKyHAa-
TA 0O TEXKM HGpGHﬂBGHMﬂ.

4, Ynotpeba u o6cny>xsaHe Ha
eJIeKTpUuJeckns MHCTPYMEeHT

a) He npetoeapeaiite enektpuueckus MHCTPY-
MenT. 3a pabortara cu M3non3saiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 Hes eneKkTpUYeckn MHCTpyMeHT. C
NOOXOAALLUMA ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT Le pa-
6oTute no-pobpe 1 No-6e30nNacHO B NOCOUEHMS
paboTeH AManasoH.
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6) He u3non3saire enekTpuuecKM MHCTPYMEHT ¢
noepeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku mt-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXe [1a Ce BKMIOYBA U M3-
KNIOYBA, € ONACEH 1 TPSBBA 0O Ce PEMOHTMPA.

MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
CTpaHeTe cBANAWATA ce aKyMynatopHa 6are-
pva, Npeau Ad npeanpuemMeTe HACTPOMKM HA
ypena, 0a CMEHMUTE YacTh Ha paboTHUS UH-
CTPYMEHT MM A OCTABUTE ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa Mapka npenot-
BPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eNeKTPMUYeCcKMs
MHCTPYMEHT.

B

r) Korato He usnonssare enekrpuueckure MHC-
TPYMEHTH, M CbXPAHSBATE M3BBH obcera
Ha peua. He noseonssaiite nsnonssaHe Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT LA, KOUTO
HE Ca 3aMO3HATU C HEro UMK He ca Npoyenm
Te3n ykasanusa. Enektpuyeckute MHCTPYMeEHTH
€O ONACHM, AKO C€ M3MON3BAT OT NMLa 6e3 onur.

n) Monnwp>kaKTe craparenHo enektpuyeckmte
MHCTPYMEHTM 1 paboTHus MHctpyMeHrt. Mpoee-
psBaMTE AANM ABMXKELLMTE CE YACTH BYHKLMO-
HMPAT NPABMITHO M He ce 3aKNMHBAT, AAnM
MMQ CUYYMeHM YACTU MM YACTH, KOMTO ca no-
BPEAeHM Taka, Ye GYHKLMOHMPAHETO HA enek-
TPUYECKMA MHCTPYMEHT Ad e HapyueHo. [1pe-
AM M3MON3BAHE HA eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
nospeneHuTe Yacti TpsbBa Aa ce pEMOHTUPAT.
IMNpuumHa 3a MHOTO 3M0MONYKK € nowua nog-
APBXKKA HA eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.

e) MonnvpxaiTte pexxelumTe MHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabpXXaHUTe
peXellm MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE Ce 30K/IMHBAT NO-PIAKO M Ce HaNPAaBnABAT

no-necHo.

x) U3nonseaiite enekTpmuueckms MHCTPYMEHT, pa-
60THMS MHCTPYMEHT, CMEHIEMMTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKa3aHus. Bse-
MaiiTe non BHUMAHKUE paboTHUTE yCnoBus 1
M3BBPLLBAHATA AEMHOCT. YNoTpebaTta Ha enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 IPYTH, PA3NMYHK OT
NPenBMOEHUTE NPUNOXEHUS MOXE 0 foBene
[0 ONACHW CUTYaLMH.

3) MonabpkaiTe PLKOXBATKMUTE M NOBBPXHOCTUTE
30 XBALWAHE CYXM, YUCTU U HE3AMDBPCEHU C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 3a XBALLAHE He No3BonsBaT 6esonacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpensMaoeHU CUTYALIMMU.

5. Cepeus

a) Enektpnueckusr nHctpyMent Tpsbsa na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANTMCTM U CAMO C OPUTMHANHMW PE3EPBHM
yactn. C T0Ba ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6e30NacHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

YkaszaHus 3a 6eszonacHocr 3a pe3auka
3a namapuvHa

B [pwxre cTabunHo MHCTpYMeEHTa.

B Qukeunparite npasunto obpabotsatms
netamn.

B [puxre pbueTte cu ganeye oT BbPTILWM Ce
yacTu.

B Puvboserte u CTbProTMHMTE HO 06PABOTBAHMS
netain ca octpu. Hocete pbkasuum. 3a npen-
NA3BAHE OT HAPAHABAHMS CE NPENOPBYBA ChLUO
HoceHe Ha 0byBku ¢ nebenu noameTku.

B He nocrassitte MHCTPYMEHTA BbPXY CTbPIOTH-
HuTe Ha obpaboteanms aetann. B npotmeen
CNyuait ca Bb3MOXHM MOBPEXAAHe U Henpa-
BMNHO PYHKLMOHMPAHE HA MHCTPYMEHTA.

B He ocrassiite MHcTpyMerTa na pabotu 6es
HabntoaeHue. Msnonssarite MHCTpyMeHTa
COAMO KaTO O ABPXMTE B PBKA.

B Bunaru 3aemarite ctabunHa nosmums.
Mpu ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA HA pasnono-
XKEHW HA BUCOKO pabOTHU MecTa ce yBepeTe,
Ue OTHOMY He CTOST Xopa.

B 36arsarire na nokoceare WueTa ¢ Haceuka,
MaTpULAaTa Mnm o6paboTBaHKS AETAMN HENoc-
pencrseHo cnef o6paboTka, 3awoTo Tesm
4acCTH BCe Ollle Ca MHOTO TopeLLM W MOraT Ad
MPUUYMHAT KOXKHM U3TAPSHMS.

B [364rsarite npeps3sBaHe HA eNEKTPUUYECKM
kabenu. Tosa MoXe na NOBENE [0 TEXKM
3710MONYKM NOPAAM TOKOB YAAp.
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Opumuanuu ﬂpMHCnﬂe)KHOCTM/
AOMbJIHUTENTHUN ypeau

B Msnonssaire camo NPHUHAONEXHOCTH U
OOMBNHUTENHU ypean, KOMTO CA NOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO 30 I'IOTpe6l4TeJ'I§I pecn. YUMTO
30XBAT € CbBMECTHUM C ypena.

NMpenn nyckaHero
B eKcnnoaraumus

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenm Bcskakeu paboTn No ypena mkioy-
BAMTE YPEna M M3NbPMBAMTE Liencena ot
KOHTAKTA.

MpomsaHa Ha No3ULMATA HA ABPXXAYA
Ha marpuuara (BX. ¢ur. A)

Mo3mumsTa Ha MATPMLATA MOXe [Q Ce NPEMECTBA
Ha 360°.

MpensapmTtenHo ca 3a0aAeHU YeTUPH PaBOTHK
nosmumu ¢ usmectsane 90°. PabotHute nosmumm
MOraT ia Ce HACTPOST KAKTO Cneasa:

4 PaseuiiTe BUHTA C BLTPELLEH LIECTOCTEH O
BKMHOYEHMS B OKOMMMEKTOBKATA HA OOCTABKATA
wecrocteHeH knoy @.

¢ 3CIB'preTe AbPXaya Ha Matpuuara e B XXena-
HaTa pCl6OTHCI no3snumMs, TaKa 4Ye CbOTBETHUAT
OTBOP B ABbPXAYA HO MaTpuuara 6 oa coun
KbM BUHTA C BbTPELLEH LWECTOCTEH o

¢ 3arterHete OTHOBO BUHTA C BBTPELEH WecToC-
TEeH o C BKNKOYEHMA B OKOMMNNEKTOBKATA HA
OOCTABKATA WEeCTOCTEHEH KoY o

4 UYpes neko BbpTEHE NPOBEPETE NANM AbPXKAYBT
Ha matpuuata @ ce Hammpa B NpasunHata cu
nosmums.
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ﬂonycrumu nebenuHa Ha marepuana

Makcumanumsar KanauMtet Ha pa3aHe 3aBMCK OT
KA4yecTsoToO M 30pABMHATA HA MaTepmana.
XKneboserte 3a nsmMepsaHe 9 4 e HOA AbpXxaya
Ha MaTpuuata 6 Cny>Xar Kato KCU'IM6'I>p 3a gonyc-
TMMaTa ,Ele6el'|l/1HO HQa pg3aHe.

Hukora He pexere ﬂe6e]‘|MHM Ha marepuana,
No-roneémMu o1 NOCOYEHUTE B TEXHUYECKUTE XAPAK-

TEPUCTUKM.

MoHTa)k u pemoHTa X Ha wudra ¢
Haceuka v Abp>Kaya Ha marpuuara
(8. ¢pur. b n B)

¢

3a nemonTax Ha wubTta ¢ Haceuka @ u pvpxa-
ya Ha matpuuata @ passuiite suHTa C BLTPE-
WeH WecToCcTeH 9 C BKNKOYEHMS B OKOMMNEKTOB-
KATA HO AOCTABKATA WwectocteHeH knod @.

WMsmepnaiite ppxaua Ha matpuuara @ or
ypena.

Passuiie BuHTa ¢ BLTpewwen wectocten @ ¢
BKITFOYEHMS B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA
wectoctereH kmou ) 1 cnen Tosa m3sapeTe
wubTa ¢ Haceuka @ ot mepx)aya HA MHCTPY-

menta .

30 MOHTAX MOCTABETE BKIKOYEHMUS B OKOM-
NMeKTOBKATA HA NOCTABKATA HOB WMET C Ha-
ceuka @ B mvpxaua Ha matpuuara @, Taka
4e OTBOP®T B WMPTA C HACEUKA O 1o coun
KbM BMUHTA C BbTPELLEH LIEeCTOCTEH o

3aTerHete BUHTA C BbTPELEH WeCTOCTEH 0,
30 Oa 3akpenure IJ.|,M¢)TO C Haceuka o

Bkapaiite 1 noctaesete nbpxaya Ha MaTpuua-
1a @ oTHOBO B ypena nocpencteoM mbpXaya
Ha unctpymenta (.

3aewprete pvpxaya Ha matpuuata @ e xena-
HATQ PABOTHA NO3MLMS, TAKA Y€ ChOTBETHUST
oTsop B abpXaua Ha matpuuata @ na coun
KBM BUHTO C BBTpelueH wectocteH @.

3aTerHeTe OTHOBO BMHTA C BLTPELLEH LIECTOC-
TEeH 9 C BKNKOYEHUMS B OKOMMIEKTOBKATA HA
[OCTABKATA wWecTocTeHeH Koy @).

Ypes neko BLpTeHe NpoBepeTe AANM ObPXAYLT
Ha matpuuata @ ce Hamupa B NpasuAHaTa
nosuums.
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MyckaHe B excnnoarauus

Bxnousane/Uskniousane

BkniousaHe Ha ypena

¢ Hatuchete npeskntousatens 3a skniousare/
u
mskniousare @ s nosmums ,0”.

MskntouaHe Ha ypena
¢ Hatuchete npeekntousatens 3a skniousare/

1“

mkniousare @ s nozuums |,

CmaszsaHe

4 HaHecete 06MKHOBEHO MALWMHHO MACNO BLPXY

NIMHMUATA HO PS3aHE, 30 04 YOBIKUTE M3OPBXK-
NMBOCTTA HA WMPTA C HOCeYKA (9)

M MaTpuuaTa 0.

ToBa e 0cobeHo BaXHO Npu pa3aHe HA any-
MUHUIA.

Mpouec Ha psasaHe

4 Tlo Bpeme Ha npoueca Ha o6paboTka ApbxTe
ypena noa npas vrbn (90°) cnpamo obpabor-

BAHWS QeTamn.

¢ ﬂBM)KeTe YPeAa c neKk Hatmck no nocokara Ha

ps3aHe.

Uspesn

Mpu BBTPeLH U3pesm e HeobXxonmm NO-ToNIM
o1 22,5 mm oTBOp 30 NOCTABIHE HA ABPXKAYA HA
Matpuuata 9

Monnpvkka u nouncreaHe

MNPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau cakakem
paboti no ypena uskniousamTe ypeaa
M M3ABPMBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHATM YKCT, CyX U 6e3
30MBPCABAHMS OT MACIO MMM CMA3OUHM FPec.

B 3a nouncteaHe Ha Kopnyca M3NoOn3BaTe cyxa
Kbpna.

| B'I:I'J'IepO,ElHMTe YeTkn TpSI6BC| na ce CBAnat m
nposepsasaT penoBHO. Ako Te ce usHocsar oo
TPAHMLATA HA M3HOCBAHE, T€ Tpﬂ6BO aa 6'I>D.OT
cMeHenn. Bunarn OPBXTE BLIMEPOAHMNTE HETKM
4YMCTH, 30 0a MOraT aa ce nawb3rar CBO6011HO B
ObpXadmre. 4 nBeTe BbrMeponHn YeTkm Tpﬂ6BO
0a Ce CMEeHAT eNHOBPEMEHHO. Minonseate
COMO eNHAKBM BBIMEepOoaHUN YeTKM.

B Passuitte kanaukure Ha pbpxada (B Ha
yeTkaTa ¢ otBepTKa. M3Banere usHoceHmTe
BbIMIEPOMAHM YETKM, MOCTABETE HOBUTE M Crief
TOBO OTHOBO 30BMMTE KAMAYKMUTE HA ObPXKAUYA
Ha veTKara.

A\ NPEQYNPEXXQEHME!

B Axoe HeO6XOﬂMMG CM4HQ HA KC16eJ'IG 3a
CBbpP3BAHE KbM MpeXaTta, T4 Tp9I6BG aa ce
M3BbPLLKM OT NPOU3BOAUTENS MU HETOB Npen-
crasumten, 3a oa ce M36e|’HGT OMACHOCTH.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbracHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha notpebutenure.

FapaHumoHHKM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NpoayKTsT We 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HawW
u3bop. lapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 60oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npum nokynkara Tpsbea
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6x8ar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedekmm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad 6bOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNaA, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap®KKa. 3a npasMnHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neicTBus, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HAWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpM
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoanu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 30NMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexxa M MOEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 337334_2007) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BQ e NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
M3I‘IpGTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO Anpeca,
komro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaaHeto
[0 He € KATO eKCMPeceH TOBAP MNK KaTo Apyr
cneuunaneH Toeap. Manparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTH, [OCTABEHU NPU
NOKYNKATA, M OCHIypeTe [OCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapumren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn ApyYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tps6sa na ce peMOHTUPAT OT
CepBM3 MM eNeKTPOTEXHMK M CAMO C
OpMIrMHaNHK pesepsHu yact. C Tosa ce
TAPAHTMPA 30Ma3BAHETO HA HesonacHocTTa
Ha ypena.

B CMmsHaTa Ha Wencena unm MpexxoBus
kaben Tpa6Ba Aa ce M3BLPLIBA BUHATU OT
NPOM3BOOMTENS HA YPEAd UMM HEroBus
cepeus. C TOBA Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo
Ha 6e30NacHOCTTa Ha ypeaa.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uyactn (Hanp. Mar-
puua, WMPT C HaCEUKA, BbIMEHOBU YeTKM,
NpeBKIOYBATENM) MOXETE AA NOpbYATE Ypes3
HALMS KON LEHTBP.

CepBusHO 06cny>xBaHe

@ bvnrapums
€ p

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 337334_2007 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye cneasamaT
cmpec He e o.upec HQ cemeo.

rl'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cepawseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.komperndss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 30

obesleTeHME € HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-

HME C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsmAa:

1. croitHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICKGTG CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBLIMOXKHOCTTA A CE NPEnnoXm Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
HE, KOMTO He € CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM
Heynob6CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTaeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOnaBAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B ChOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaax6ba 1psb-
BA A CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYHUTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-

TenaT MMa NPaABo Aa pAssanM oorosopa mn na

MYy 6'b.Ele BB3CTAHOBEHA 3annareHara cyma mnu

A0 UCKO HOMAMABAHE HA LeHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokacwsrnacHo un. 114,
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(4) NMpueexnaHeto Ha notpebutenckara croka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpeburens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, M He TPaBBA A NOHACS 3HAQUUTEN-
HM HeynobcTsa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHUTe BCNEACTBUE HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbUTEenckaTa
cTOKA € AOTOBOPA 3a Npoaax6a 1 Korato
NoTpebUTENST He € YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €aHa oT
cnenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMAATEHATA CyMA MK
30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbproBseLsT ce chrnack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
A Ce NOMPABM CTOKATA B PAMKMTE HA eauH
MeceL, OT NPeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeeusT € AMbxeH oA ynoBneTBOpH MCKaHe
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKTAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MO>Xe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C IOrOBOPA € HE3HAUUTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpakHW NpasoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 ABE TOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6xomMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka MnM 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pPeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

(N

&y

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOIrM4YHM Matepmanm, KOMTo Morat
A4 ce npenanart B MECTHUTE NYyHKTOBE
30 peunKknmpane.

He u3xBbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CernacHo esponeiickara AMPeKTMBa
2012/19/EU usnesnure ot ynotpeba enexktpu-
YecKM MHCTPYMeHTH Tpsbea na ce cvbupar pas-
[enHO M [a ce MPEeAaBAT 30 eKONorocko6pasHo
peumKnMpate.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 NpPena-
BAHE 30 OTNAABUM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe [a NoMyuuTe OT BAWATA OBWMHCKA MK
rpaacka ynpasea.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM

B CHOTBETCTBME C €KONOTMUHMTE

usnckeaHms. Bsemete nop BHUMaHMeE

a 0603HAUEHWNETO BBPXY PA3NMUHUTE

OMOKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cbupanite paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 060o3HaUYEHM cbC chkpalleus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHue: 1-7: nnactmack,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHu .
matepuanu.

b

®  HpopMaLMs OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-
Te 30 NPeAdBAHe 3 OTNAABUM HA M3-

o
%A nes3nus ot ynotpeba npoaykT Moxerte

[ NONyuMTe OT BAWATA OBLWMHCKA
WnM rpancka ynpasa.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHWM, neknapupame, ye To3m NpoayKT CbOTBETCTBA HA ClEAHWUTE CTAHOAPTH,
HOPMOTUBHM OKYMEHTH 1 aMpekTman Ha EO:

.D.MpeKTMBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTiBa oTHOCHO orpaHKueHHeTo 3a ynotpebara Ha onpenenexm
ONACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyneate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3n0BaHETO HA TA3M 0EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npomssoautens. [opeonucanmsT
npenmet Ha [leknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponerickus napnament
1 Ha Ceeeta ot 8 torn 2011 1. oTHOCHO OrpaHMUeHKHeTo 30 ynoTpebara Ha onpeneneHi ONACHHM BEILECTBA B ENEKTPM-
YECKOTO W ENEKTPOHHOTO 06opynBAHE.

Mpuno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8: 2016

EN 50581:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tunoso o6o3Hauenne Ha MawuHara: Harep PMK 550 Al
loauHa Ha npoussoacteo: 11-2020
Cepuen Homep: IAN 337334_2007

Boxym, 09.11.2020 .

o mi

-

L~

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUYECKMN U3MEHEHMS C LieN YyCbBBPLIEHCTBAHE.
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KNABBER PMK 550 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdit ist zum Schneiden von Stahlblech und
Aluminiumblech geeignet. Das Gerdét ist aus-
schlieBlich fir den privaten Gebrauch in trockenen
R&umen zugelassen. Jede andere Verwendung
oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgemdaf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Gbernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Ausstattung

@ EIN-/AUS-Schalter

@ Innensechskantschraube
© MeBnut 1,6 mm

O MeBnut 1,2 mm

© Matrizenhalter

O Matrize

@ Sechskantschlissel

O Innensechskantschraube
O Kerbstift

) Sechskantschlissel

® Werkzeughalter

® Birstenhalterkappen

44 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Knabber

2 Kerbstifte (1 vormontiert)
2 Sechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 550 W
Leerlauthubzahl (min') 2200 p/min
Schnittleistung/Materialstérke
max. in Aluminium
2,5 mm (200 N/mm?2)
Stahl

1,6 mm (400 N/mm?2),
1,2 mm (600 N/mm?2),
0,8 mm (800 N/mm?2)
Innen = 45 mm

AuBlen = 50 mm
5 mm

1 /[0] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise

Min. Schnittradius

Schneidspurbreite

Schutzklasse

Schalldruckpegel L= 93 dB (A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel L, =104 dB (A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!



///|PARKSIDE’

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841:

Scheiden von Blechen a =87 m/s
Unsicherheit

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

e, Allgemeine
®’) sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

DE | AT | CH 45



//1|PARKSIDE’

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
Auf3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-

C

nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder

das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d

auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-

zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut

sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-

9

chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere

h

Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs

in unvorhergesehenen Situationen.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Knabber

Halten Sie das Werkzeug mit festem Giriff.
Sichern Sie das Werkstiick einwandfrei.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen
fern.

Die Kanten und Spéne des Werkstiicks sind
scharf. Tragen Sie Handschuhe. Zur Verhiitung
von Verletzungen ist es auch empfehlenswert,
dick besohlte Schuhe zu tragen.

Legen Sie das Werkzeug nicht auf die Spéne
des Werkstiicks. Anderenfalls kann es zu
Besch&digung und Funktionsstdrungen des
Werkzeugs kommen.

Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt
laufen. Benutzen Sie das Werkzeug nur mit
Handhaltung.

Achten Sie stets auf sicheren Stand.
Vergewissern Sie sich bei Einsatz des Werk-
zeugs an hochgelegenen Arbeitsplatzen, dass
sich keine Personen darunter aufhalten.

Vermeiden Sie eine Beriihrung des Kerbstifts,
der Matrize oder des Werkstiicks unmittelbar
nach der Bearbeitung, weil die Teile noch sehr
heif3 sind und Hautverbrennungen verursachen
kénnen.

Vermeiden Sie das Durchtrennen von elek-
trischen Kabeln. Dies kann zu schweren Un-
fallen durch elektrischen Schlag fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerit
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdéit das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Anderung der Matrizenhalterposition
(siche Abb. A)

Die Matrizenposition ist um 360° verstellbar.
Es sind vier Arbeitspositionen mit 90° Versatz
vorgegeben. Die Arbeitspositionen lassen sich
wie folgt einstellen:

¢ Lésen Sie die Innensechskantschraube @ mit
dem mitgelieferten Sechkantschlissel @.

4 Drehen Sie den Matrizenhalter @ in die
gewiinschte Arbeitsposition, so dass die jeweilige
Bohrung im Matrizenhalter @ zur Innensechs-
kantschraube @ zeigt.

4 Drehen Sie die Innensechskantschraube @ mit
dem mitgelieferten Sechkantschlissel @ wieder
fest.

¢ Uberprifen Sie durch leichtes drehen des
Matrizenhalters @), ob dieser in seiner richtigen
Position gehalten wird.

Zuléssige Materialstérke

Die max. Schnittkapazitét ist abhéngig von der
Materialgiite und festigkeit.

Die MeBnut @ und @ am Matrizenhalter @ dient
als Dickenlehre fir die zuldssige Schneiddicke.
Schneiden Sie niemals gréfiere als in den
Technischen Daten angegebene Materialstérken.
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Montage und Demontage von
Kerbstift und Matrizenhalter
(siehe Abb. B + C)

4 Zur Demontage von Kerbstift € und
Matrizenhalter @ l6sen Sie die Innensechs-
kantschraube @ mit dem mitgelieferten

Sechkantschlissel @.

4 Ziehen Sie den Matrizenhalter @ vom Gerét
ab.

4 Losen Sie die Innensechskantschraube @ mit
dem mitgelieferten Sechkantschlissel @), um
den Kerbstift @ anschlieBend aus dem Werk-
zeughalter @ zu entnehmen.

4 Zur Montage setzen Sie den neuen mitgelie-
ferten Kerbstift @ in den Werkzeughalter @
ein, so dass die Bohrung im Kerbstift @ zur
Innensechskantschraube @ zeigt.

¢ Ziehen Sie die Innensechskantschraube @ fest,
um den Kerbstift €@ zu befestigen.

4 Fihren und setzen Sie den Matrizenhalter @
wieder iber den Werkzeughalter () in das
Gerdgt ein.

4 Drehen Sie den Matrizenhalter @ in die
gewiinschte Arbeitsposition, so dass die jeweilige
Bohrung im Matrizenhalter @ zur Innensechs-
kantschraube @ zeigt.

4 Drehen Sie die Innensechskantschraube @ mit
dem mitgelieferten Sechkantschlissel @ wieder
fest.

¢ Uberprifen Sie durch leichtes drehen des
Matrizenhalters @), ob dieser in seiner richtigen
Position gehalten wird.
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Inbetriebnahme

Einschalten/Ausschalten

Geriit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die

Position ,0”.

Gerdt ausschalten

¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,1”.

Schmierung

4 Tragen Sie handelsibliches Maschinendl auf
die Schnittlinie auf, um die Standzeit von Kerb-
stift @ und Matrize @ zu verlangern.

Dies ist besonders wichtig beim Schneiden von
Aluminium.

Scheidvorgang

¢ Halten Sie das Gerét wéhrend des Bearbei-
tungsvorgangs im rechten Winkel (90°) zum

Werktiick.

¢ Bewegen Sie das Gerdt mit sanften Druck in
Schneidrichtung.

Ausschnitte

Bei Innenausschnitten wird eine Bohrung gréfer
22,5 mm zum Einsetzen des Matrizenhalters @
benstigt.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses
ein trockenes Tuch.

B Die Kohlebirsten missen regelméfig ent-
fernt und Gberprisft werden. Wenn sie bis zur
VerschleiBgrenze abgenutzt sind, miissen sie
erneuvert werden. Halten Sie die Kohlebiirsten
stets sauber, damit sie ungehindert in den Hal-
tern gleiten kénnen. Beide Kohlebirsten sollten
gleichzeitig erneuert werden. Verwenden Sie
nur identische Kohlebiirsten.

B Drehen Sie die Biirstenhalterkappen @ mit
einem Schraubendreher heraus. Nehmen Sie
die abgenutzten Kohlebirsten heraus, setzen
Sie die neuen ein, und drehen Sie dann die
Birstenhalterkappen wieder ein.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung
erforderlich ist, ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
geféhrdungen zu vermeiden.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabriko-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-

nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
337334_2007 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

> Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie z. B.
Matrize, Kerbstift, Kohlebirsten, Schalter)
kénnen Sie iber unsere Callcenter bestellen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 337334_2007 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

Kennzeichnung auf den verschiedenen

a Verpackungsmaterialien und trennen

Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpack-
ungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzun-
gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

®  Maglichkeiten zur Entsorgung des

%nl ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8: 2016

EN 50581:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typbezeichnung der Maschine: Knabber PMK 550 A1
Herstellungsjahr: 11-2020
Seriennummer: IAN 337334_2007

Bochum, 09.11.2020

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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